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Emppnuatikég Trpotdoeig. Asitoupyouv we B 6pog ouykpiong.

A. ATTAEC TTOPABOAIKEC:
Ek@épovtal: pe OpPIOTIKA, €TTEId n OUyKpion agopd duo TIPAgEIS R
KATOOTAOEIG TTOU gival (1] BEwpouvTal WG) AVTIKEIPEVIKI TTPAYUOATIKOTATA.

Eicayovrat:
a. M€ TOUG ouvdEOoUoUG atque kai et, JeTd aTTd €TTIBETA A ETIPPAMATA TTOU
dnAwvouv 100TNTA, OPOoIOTNTA KAl TA AVTIBETA TOug (similis, similiter)

B. ME TOug Ouvdéopoug ut, sicut (wg, OTTWG)-0TNV KUpPIa TTPOTACNH
UTTdpXouv ouvnBwg Ta emmpprnuarta ita, sic (€101)-01 TTPOTACEIC QUTEQ
ek@PAlouv ToV TPOTTO.

Ita est, ut dicis = 'ET01 €ival, 0TTwg Ta Aeg. (27)

Y. ME TOV quam (TTponyeital To tam), ye Ta quanto / guanti, quo (oTnv KUpIa
TTPOTACN uTTdpxouv Ta tanto / tanti, eo). O1 TTPOTACEIC QUTEG eKPPACOUV
000, évraon, PaBud kal péyebog (= T0o0 ... 600).

Augustus...emit avem tanti, quanti nullam adhuc emerat. (29)

B. YTo0eTIKEC TTAPOBOMNKEC

Ek@épovTal: Pe UTTOTAKTIKA, €TTEIBN N OUYKPION a@Oopd MIa UTTOBETIKA
TTPAgN 1 kKardaoTtaon. MNMPOKEITAl OUCIOOTIKA YIO UTTOBETIKOUG AOGYOUG TToU
TTAPAAEITTETAI N ATTOO0CT) TOUG.

Eicayovtail: pe Toug ouvdéopoug ut si, velut si, tamguam, quasi, proinde
quasi. 2TIG UTTOBETIKEG TTAPAPBOAIKEG TTPOTACEIG TNPEITAl  YEVIKA N
akoAoubia Twv xpoévwv.

Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris, sermone...
obsoleto uteris. (41)

(loquaris: UTTOTOKTIKF] €EVEOTWTA, £EAPTATAl OTTO TOV QPKTIKO Xpdvo uteris
Kal dnAwvel aUyXpovo OTO TTapoV).

NPOZOXH

PraedOnes postes ianuae tamguam sanctum templum venerati sunt 34
tamquam postes sanctum templum essent

"tamguam scopulum, sic fugias verbum insolens atque inauditum" 41
tamqguam verbum scopulus sit.

eum esse putant quasi_commuinem urbem et civitatem hominum et
dedrum 46 = quasi is (mundus) communis urbs et civitas sit




cultellum tonsorium quasi_ungium resecanddorum causa poposcit 49 =

quasi (Porcia cultellum tonsorium) ungium resecandoérum causa posceret.

Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TIG TTAPABOAIKES TTPOTACEIG:

1. Ita est, ut dicis. [27]: deuTepelouca aTTA TTAPABOAIKA ETTIPPNUATIKA
TTPOTACN, TTOU AEITOUPYEI WG B 6pOG TNG OUYKPIONG ME a” OpO TNV KUpIa
TTpoTaCN Ita est. EiodyeTtal ye Tov mapaBoAikd ouvdeouo ut. EKk@éEpeTal pe
OPIOTIKN, €TTEION N CUYKPION apopd dUO TTPALEIG ] KATAOTACEIG TTOU gival
(4 BewpouvTal WG) AVTIKEIMEVIKA TTPAYMATIKOTNTA. ZTAV KUPIa TTPOTACN
UTTAPXEI TO ita.

2. Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti, guanti nullam adhuc

emerat. [29]
3. Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loguaris, sermone...

obsoleto uteris. [41]: deuTepeUouca UTTOBETIKA TTAPABOAIKN ETTIPPNUATIKN
TTPOTACN, TTOU AEITOUPYEI WG B 6POG TNG OUYKPIONG KE a” 6po Thv KUpla
TTpoTacn Tu autem sermone...obsoleto uteris. Eiocdyetar pe  TOV
TTapaPBoAiké ouvdeopo proinde quasi. EKQEpETal JE UTTOTOKTIKN, ETTEION N
oUYKpPION a@opd pia UTTOBETIKA TTPAEN r kardoTtaon, XPOVOU eveOTWTA,
ylati e€apTdral ammd apkTikd Xpovo, To uteris kal dnAwWveEl TO cUYXPOVO OTO
TTapov.

4. Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut viri aetatis nostrae; [41]

5. Quodsi forte, ut fit plerumqgue, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint

inopes amicorum. [44]
6. Ut enim leges omnium salutem singulorum saluti _anteponunt, sic

vir...consulit utilitati...suae. [46]



